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Annomayus: AKTyanbHOCTH 3aBICHHOHN B CTaThe MPOOJIEMATHKH 00yCIOBIEHa BO3PACTAIOIINM 3HAYEHHEM POJIH TIPO-
(heccHOHANIBHOI TOATOTOBKH CTYJEHTOB BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBeleHUi. OCHOBHas IeJb — MPOAHATU3UPOBATH (OPMBI
W TIPUHIMITBI OPTaHU3ALUH Y4eOHBIX 3aHSITHH M0 AUCIMIUIMHAM PaKTHYECKOTO IIepeBo/ia B paMKax MMOJrOTOBKH OakajaB-
poB muHrBHCTHKH Tpoduist «[lepeBon U mepeBoIOBEACHHE» C TEM, YTOOBI OMPEACIUTh Hanboiee MpueMIeMblid yaeOHo-
METOIUYECKHH MHCTpyMEHTapuH, GpopMupyromuii npodeccnoHaibHbIe MepeBOAYeCKHe KOMIIETeHIIU. B cratbe npuBese-
HBI OCHOBHBIE (haKTOpHI, 00yCIIaBIMBAIOIINE IPHOPUTET COLMAIBHOTO MOAX0a IpH (HOPMHUPOBAHUH MPO(ECCHOHATIBHON
MepeBOAYECKON KOMITETEHIIMN: BO3pacTaromias oSl NPaKTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO O0y4YEeHHUsS] B paMKax IOJrOTOBKH Oa-
KaJaBpHaTa, 3HAUMTEIbHAs CTENEeHb ydacTus paboTomaTtenel B MPodecCHOHATBHON MOATOTOBKE CTYICHTOB, HEOOXOIH-
MOCTbh HaWJTy4IIeHd afanTanuy K ObICTPO MEHSIONIMMCS YCIOBHSM pBIHKA Tpyna. IIpeacTaBineHbl mojgoxeHust GpyHKINo-
HaJIbHO-JIESITEIFHOCTHOTO TMOJX0Ja K MEepeBOIy, MO3BOJIIONINE PacCMaTpUBATh CTpaTeruio (GopmMupoBaHus npodeccro-
HaJIbHOM KOMIIETEHIMH JIMHTBUCTOB B TECHOM B3aMMOCBSI3HM C PACIIMPEHHEM CTPATETHH CIELHUAIbHBIX BHOB MEPEBOJA.
B craTtbe npuBOAATCS NaHHBIE COMOCTABUTEIHHOTO aHAIN3a PE3yIbTATOB, IIOJ[yYEHHBIX B XOJ€ MPOXOXKAECHUS Kypca KOM-
Mep4ecKoro nepeBoja. Ha KOHKpETHBIX MpUMepax paccMaTpuBaioTcsa Hanboinee 3 QeKkTHBHBIE TPHEMBI K METOBI Opra-
HU3AIMM 3aHATUH, a TaK)Ke OIICHOUHBIE CPEICTBA IO MPAKTHYECKOMY KOMMEpPUYECKOMY II€PEBOAY, MO3BOJSAIOIINE PAa3BHU-
BaTh MPO(eCCHOHANIbHBIE KOMIIETEHIIUH CTYJeHTOB. Pe3ynbpTaThl NpOBEAEHHOI paboThl CBUIETENLCTBYIOT O TOM, YTO I0-
JIO)KEHHsI COLIMAIIBHOTO MOJX0/la B (JOPMUPOBAHHMH CIEHUAIBHBIX IIEPEBOTYECKUX KOMIETEHINI Haubojee MOJHO OTBe-
YaloT TPeOOBaHUSM, CTOSAIINM IIepesl By30M, (JOpMHUPOBaHMIO MPOGEeCcCHOHAIBHO 3HAUUMbIX YMEHHH M HaBBIKOB, COCTaB-
JISIFOIIMX OCHOBY NPO(ECCHOHAIBHOTO CTAaHOBJIEHHS CTYIEHTOB. MTorn aHannsa pakTopoB, KOTOPbIE BIUSIOT Ha dddek-
TUBHOCTH (DOPMHPOBAHMS CIICIMAIBHBIX MTEPEBOTYECKUX KOMIIETCHIMH B By3e, pa3paboTka 0003HAYMBIIMXCS MPOOIEM
JIOJDKHBI CTaTh IEPCIEKTHBHBIM HallpaBIeHHEM JajbHEHIIETo MCCIIOBAHU B paMKax OOYYEHUs IepeBOJy CTYICHTOB

JIMHITBUCTUYCCKHNX CHGHHaHLHOCTGﬁ.

B nacrosiniee BpeMst BOpOChl KAUECTBEHHOW MOATOTOB-
KH CTICIIMAINCTOB, BEIXOAAIINX U3 CTEH BY3a, 00CYKIAIOTCS
Ha BCCX YPOBHAX: IMPaBUTCILCTBCHHOM, B (beglepam)m)lx
1 PETUOHAJIBHBIX CMI/I, B CIICHAJIBHBIX BBIITYCKaX TEJICTIC-
penau. Ceroansi mnpoOjeMa BbICOKONPO(ECCHOHANBHOM
MOJITOTOBKH BBHIITyCKHUKA By3a HANpsMyl0 cBs3aHa C d¢-
(heKTHBHOCTBIO JIESTEIBHOCTH CaMOro By3a M, MO CYTH,
SBJSIETCSl CaMbIM 3HAYUMBIM (DaKTOPOM B OIPEJEIICHUU
peHTHHTa AEATEIHHOCTH yUeOHOTO 3aBEICHUS.

YpoBeHb KauecTBa MOJITOTOBKH CTYAEHTA JIIOOOTO By3a
OTIPEIETSIETCS TIPEXK/IE BCETO CTENEHBIO C(HOPMHUPOBAHHO-
CTH TIPO(ECCHOHATIBHBIX KOMIIETCHINH, MPEAIOIararonmx
OBIIa/ICHAE TAaKMMH yMEHHUSIMH U HaBBIKAMHU, KOTOPBIE CMO-
TYT yIOBIETBOPSTH NPO(ECCHOHATBHBIM CTaHIApTaM, JICH-
CTBYIOIIIUM CErOMHS BO BCEX cepax 3KOHOMUKH U TPOU3-
BosicTBa. COOTBETCTBEHHO, U BY3bl pa3pabaThIBAIOT TaKkue
CTpaTeruu pasBuTUA, T1€ HpOCl)eCCI/IOHaIH)HO 3HAYNMBbIC
Ka4yecTBa 3aKJaJbIBAIOTCS Y)K€ B Hayaie BCEero Kypca o0y-
YEHUsI CTYJICHTa, YTO HaXOJHUT CBOE OTPaK€HHE B OpraHu-
3anuu rpadukoB yuyeOHOTO Tporiecca.

B crarbe peub NOHAET O MOJITOTOBKE CTYJICHTOB B PaM-
Kax HarpasieHus «JInarsuctuka» mo npodumo «IlepeBox
U mepeBopoBeneHue». B yueObnom mmane 45.03.02 mpemy-
CMOTPEHBI TUCIUILINHEL, T7I€ OCHOBHAS POJIb MPUHAUICKUT
IIpeAMEeTaM, CBS3aHHBIM C TEOpHEll INepeBoaa, MEXKKYJb-
TYpPHOH KOMMYHHMKALMEH, a TAK)K€ MPAKTUYECKUM acCIIeK-
TaMm rnepesBoaa. lIpu 3TOM Kypc NMPaKTHYECKOro IepeBoja
JIONOJHACTCS CHELUATbHBIMU MPUKIAIHBIMU AUCIMIUINHA-
MHU: KOMMEPYECKHUI IEpEeBOJl, HAyYHO-TEXHUYECKUU IIepe-

BOJ, TIepeBoJ meperoBopoB. Takmm obpa3oMm, 3amaun Qop-
MHPOBaHHUST TPO(PECCHOHATIBHBIX MEPEBOAYECKUX KOMIIE-
TEHLUH JOJDKHBI BKIIIOYAaTh 0a30BbIe TEOPETHUECKHE MOJIO0-
JKCHUSI, a TaKKe MPHUKIAIHBIE acTeKThl Pa3IMYHbIX 00Jac-
Tel IPaKTUYECKOI 0 IIEPEBOAA.

OmnbiT paboTel B cdepe MOArOTOBKH JIMHTBUCTOB-
MIEPEBOAYMKOB, COTPYAHUUECTBO C paboTOqaTENsIMH, aHKe-
THUPOBaHHE BBITYCKHUKOB TONBATTHHCKOIO rOCYAapCTBEH-
Horo ynusepcutera (TI'Y) mo3BosnsieT caenaTb HEKOTOpbIE
BBIBO/IBI O TOM, KaKHe IMOJOKEHHs TEOPHH IEepeBO/a Hau-
Oosiee aKkTyaJbHBl B IUIAHE ITPAKTHYECKOTO OCBOCHHS 00-
WX ¥ CHEHUaIbHBIX BUAOB MEPEBOAA M 3aCIYKHBAIOT
0c000T0 BHUMAHHUSL.

Kak mpexacrasnsieTcsi, BeCh MPOIECC OBIAACHUS IPO-
(beCCPIOHaHBHBIMH KOMICTCHIUAMN HaWJTydlIUM o6pa30M
MPOCMATPHUBAIOTCS Yepe3 NPU3MY COILHAJIBHOTO IMOJIX0Ja
K TIEpEeBOIUYECKON JIeATEIbHOCTH U CaMOMY IMEPEeBOAY Kak
MIpeAMETY, OOBEKTY W PEe3yJbTaTy TaKOW JesTeIbHOCTH.
ConuanbHbIM MOAXO0M MPEAIoaraeT yCTaHOBICHUE TECHON
B3aMMOCBSI3M MEXJly COIMYMOM M OOIIECTBOM, PabOTHH-
KOM M paboTojaTesieM, 9To, 110 CYTH, YTBEP)KIAET BBIIOJN-
HEHHE KaKOW-MOO NEeATeNBHOCTH 10 «3aKa3zy OOIIecTBa»
[1, c. 168-171]. IlpuMeHHUTETBHO K IMEPEBOMUECKOM mes-
TEJBHOCTH COIMAIBHBIA TOAXOA SIBISETCS TEM OPHEHTH-
POM, KOTODBIH PEryaupyeT OTHOLICHHUS BHYTPH TPYIOBOTO
KOJIJIEKTUBA.

Codepa pplHKa IEpPEeBOAYECKHX YCIYI BeCbMa CIICLH-
(¢u4Ha ¥ BO MHOTOM JIOKAJIM30BaHa, IPUYEM He TOJIBKO I'eo-
rpaduyuecku, HO U KyJIbTYpHO, COLMAIBHO, SKOHOMHUYECKH.
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Hecmotpst Ha Hanmume oObEIMHEHHH IEPEBOIINKOB-TIPO-
(heccnoHaIOB M1 HOPMATHBHBIX aKTOB IO BEJICHUIO TIEPEBOI-
YECKOM JEsTeNbHOCTH, BCA IEATENBHOCTh IO HEPEBOAY
pEerynupyerTcsi Mpexae BCETO B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPET-
HOW crierpuKy (GUPMBI, IPEANPHATHS, a B YCTHOM IIepe-
BOJIE — M OT mojutuueckux ¢akropos [2, c. 23-31; 3].
NmenHo mostomMy Oyaymuil CHENHWAINCT 1O TIEPEBOLY
JIOJDKEH 00JlalaTh TeM YHHBEpCAJIbHBIM HaOOpOM yMEHHH
W HaBBIKOB, KOMIIETCHIIMH, KOTOPBIC aKTyaJIbHBI B JIFOOOMH
COLIMAJIbHO-NIPO(eCCHOHANBHOM Ccpelie U T03BOJISIOT Tepe-
BOJYMKY OCYIIECTBUTH IPO(eCcCHOHATBHO-CONUATIBHYIO
aJlanTamyio HauMeHee 00JIe3HEHHO.

KiroueBbIM MOHATHEM, COSTUHSIIOIINM B ce0e U mporiecc,
1 pe3ysIbTaT BCei MpOheCCHOHATBHON ITOITOTOBKH JIMHTBUC-
Ta-TIEPEBOAYNKA, SBISCTCS TOHITHE «CTPATETHS TEPEBOAA.
[lepeBonoBeIbI MOHMMAIOT IIOJ CTpATETHEil IepeBoaa Io-
TEHIMAJIILHO OCO3HAHHBIC IJIaHBI EPEBOAUNKA, KOTOPHIE
HaIpaBJIeHbl Ha pEIICHHE KOHKPETHBIX MpOOIeM MepeBoia
B paMKaxX KOHKPETHOH NEpPEeBOAUECKON CUTYallMd U IpU3Ba-
HBI JOCTHYb OIPEICICHHON 111, 00YCIIOBJICHHON MEPEBO/I-
JecKoii 3amaueii [4, ¢. 92-93; 5, ¢. 98-103].

Takum 00pa3oM, Bech NpOIECC IEPEBOJAa MOXKET pac-
CMaTpHUBATHCS C TOYKH 3PEHHMS pealn3alii MHUKPO- U MaKpo-
CTpaTerny B 3aBUCHMOCTHU OT TOTO, HACKOJIBKO B HEM IIpeBa-
nvpyeT Ooliee yacTHas 33/1a4a (HaIpuMep, IePeBO OTACTb-
HOTO peKJIaMHOT0 OyKJIeTa, OHOTO IMHChMa) U OoJtee IIo-
OaNbHBIN acleKT (MepeBo]] BCETO TyPHCTHIECKOTO KaTanora
JI00 TOHOTO TEKCTa KOMMEPYECKOoro 3akasza u T. 11.). Cob-
CTBEHHO, BECh IPOLIECC NEPEBOIUECKON AEATENEHOCTH MOX-
HO pa3OWTh Ha peElIeHHe MHKPO3aJad, HO OYEHb BAXHO
HUMETHL B BHUIAY, 4YTO, ICPEBOJA HAXKE HE3HAYUTEIJIbHBIN 10
00BbEMY TEKCT, TIEPEBOAYMK BBIMOJHSIET OoJiee II00aNbHYIO
3ajauy — BHOCHUT BKJIaJ| B IIEPEBOJI BCETO JIUCKYpCa, K KOTO-
POMY MPUHAJUICKUT JAHHBIN TeKCT [6, ¢. 111-118].

[ToHnmanue u OCO3HaHUE POJIH MEPEBOTYECKON CTparte-
THH TTOBBIIIAET UIMEHHO COLMAJIBHO-CTATYyCHYIO POJIb TIepe-
BOJIYMKA, TIOCKOJIbKY MO3BOJISICT ITO-WHOMY B3IVISHYTh Ha
OCHOBHYIO IIeNIb (CKOIIOC) BBINOJHSIEMOTO WM II€pPEBOJA.
Hebomnbmoit mpuMep U3 MpakTHKH.

Ha 3-m kypce cryaenTam-nunreuctam TI'Y s mepe-
BOJIa OBLT MIPEUTOKEH JOKYMEHTHBII TEKCT — CBOeoOpaszHas
MHCTPYKIMS O TOJYYSHHIO BOJHUTENBCKOIO yIOCTOBEpe-
Hus B IOxuo# akore, CHIA. IIpy 5TOM KaXXI0oMy CTyIEH-
Ty JUIS TEepeBojia ONpEeAeNsyICcs OCOObIi OJNOK, OJHAKO Tie-
pel HavajuoM mepeBosia ObUIO MPOBENCHO NPeIpeaaKkTHPO-
BaHMe, IJe ObUIa OmpelelieHa OCHOBHAs 1LIeNb IIepeBOJia,
KOHKPETHBIE 3a7la4d JJIsl €€ PEIICHHs M, COOTBETCTBEHHO,
YTOYHEHBI MUKPO- M MakpOCTpaTeruu rnepeBoja. B Hamem
CJlydyae 3TO BBINJIAINT CIEAYIOIUM 00pa3oM: UMETh olIee
NpEe/ICTaBIeHNE 00 OCOOEHHOCTSAX IIOJNyYEHUS] BOJHUTEIb-
ckoro ynoctoBepenus B KOxnoit JlakoTe, mepeaars Ha pyc-
CKHUH SI3BIK CXOJICTBA M Pa3N4us B MPOM3BOACTBE 10100-
HOro JOoKyMeHTHoro Tekcra B Poccuu m CIIA, ormeTrnts
B IIEpPEeBOJIe BCE KYJbTYPHOMAapKUPOBAaHHBIE 4YEPThI, Kak
BepOaJbHbIE, TAK M HeBepOaJbHbIC, 0XapaKTEePU30BaTh OT-
JISNTbHO JICKCUYECKUE M IpaMMaTHYeCKUe JIaKyHbl B Iapa-
JIUIMe JABYX S3BIKOB M, HAaKOHEL], IIEPEBECTU HA PYCCKUU
S3BIK BECh TEKCT MOJHOCTHIO. [IpH 3TOM cTpaTerus nepeso-
Jla CO/ICPIKHT JBa acleKTa — MepeBOJ U PYCCKOTO peLern-
TOpa, KOTOPBIH coOupaercsi claBaTh K3aMeH ISl MOJyde-
Husi Boautenbckoro yaoctoBepeHust B CHIA, u nepeBop
C LEJIBIO TTPOCTOTO O3HAKOMJIEHHS C OCHOBHBIM COJIEpIKa-
HHEM JIaHHOTO TEKCTa.

Hano npusHaTh, 4TO IIEpeBO TEKCTA C MO3UIMU Peal-
3aIlM «CTPATEruy MEepeBoa» SBISIETCS OOJIee YCIEIIHbIM,
MPOXOJUT TUHAMHYHO, OOBIYHBIA MUCBMEHHBIA IE€PEBO]
IpeBpaIiaeTcss B KPeaTUBHBIA Ipolece, T/I€ ONpeaessio-
UM (pakTOPOM BBICTYHAET LIEJb.

31ech ciienyeT MPOBECTH HEKYIO MapauleNb MexXIy Ka-
YECTBOM BBINIOJHAEMOI0 MEPEBOAA M pealM3allell LeNu.
TeopeTuky U MPaKTUKU MEPEBOAA XOPOIIO 3HAIOT, YTO IS
TOTO, YTOOBI OBITH aJIEKBAaTHO MOHSTHIM, MEPEBOAYHKY HeE-
00X0IMMO TIEPEBOJUTh KAYECTBEHHO, T. €. YJOBJIETBOPSATH
HopMe mepeBoga [7, c. 227-240]. B.H. Komuccapos cBen
BOCIMHO IIOHATUS HOPMBI IIE€peBOJa, pa3padaThIBaeMble
OTEYECTBEHHBIMH M 3apyOeXKHBIMH HepeBojoBenaMu |8,
c. 88-99; 9; 10], u TpPeTOKUIT BHEIICITUTH, HOPMATHUBHBIC
aCIIeKTHl TIePEeBO/A, BKIIOYAIONINE B ce0s HOPMY SKBHBa-
JICHTHOCTH COJEpPXaHUsI WCXOJHOTO S3bIKa M IIEPeBOAA,
XKAHPOBO-CTHIIMCTHUECKYIO, KOHBEHIIMOHAIBHYIO, Iparma-
THUYECKYI0 HOpMBI mepeBoja [3, c. 145-149; 11, c. 146-
147]. JloruyHo, 9TO IparMaTudyeckas HOPMa, T. €. COOTBET-
CTBUE TEKCTA-TPAHCIATA 3aJaHHOM aBTOPOM WU IepejaBae-
MO MePEeBOAYMKOM IIEJIH, SIBIISETCS 3/1€Ch OINpEeaeIsIonen
cocrasistomnieit [12, ¢. 69-71].

B coBpeMeHHOM NepeBOAOBEACHUN CYILECTBYET LEIbII
PSA TOIXOA0B K TEOPUU IIEPEBOJIA, OTNPEACTSIONUX CTpaTe-
THI0 KOHKPETHOTO IIePEeBOAYECKOTO aKTa: TEKCTOJOTHYe-
CKUH MOAXOJ C YUETOM THIIOB TEKCTAa W OCOOEHHOCTEH €ero
moctpoeHus [13 c. 242-264; 14, c. 124—-125], xoMmMyHHKa-
TUBHBIM TOAXOJ, HAINPaBICHHbIH Ha AEKOIMPOBAHUE HH-
(dopmManuu MeXAy OTIPABUTEIEM H MOIydareneM HHpop-
Marmu [15 c. 104—-113; 16 c. 43—46], KyTbTypOIOTHIeCKUN
MOJXOM, MPEIIONaraloluil Hax0XKAeHHEe MEXKYJIbTYPHBIX
cooTBeTcTBUII B mepeBone [1, c. 124-126; 17-19], nes-
TEJIbHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOJX0J, M3y4arouui oc-
HOBHBIE AaCMEKThl IEPEeBOMYECKON aedarenabHocTu [5; 6],
KOTOpBIH BO MHOTOM IIEPEKJINKAETCs € (DYHKIHOHAJIBHO
OPHEHTHPOBAHHBIM IOJIXOJIOM, TJe omnpeaensonum dak-
TOpOM sIBJIsIeTCs 1enb — yHKuus, ckoroc [20; 21].

C mo3unmu oOy4yeHWs] CTpaTeruy NepeBoAa OyayImnx
MIEPEBOAYMKOB M C TOYKH 3PEHUsI COOTBETCTBHUSI HOpPME TIe-
peBoa MHUCBMEHHOTO WM YCTHOTO, 00JIee BCETO pean3a-
UM TIParMaTHuecKoi HOPMBI IIEPEBOIA CIIOCOOCTBYET, KaKk
MPEACTABISIETCS,, UMEHHO (YHKIMOHAJIBHBIA TOAXO/, HIIH
CKOTIOC-TEOPHSl, aBTOPaMHU KOTOPOTO BBICTYIIAIOT HEMELIKHE
nepeBopoBensl . @epmep u K. Paiic. CroporHnku ckomoc-
MOJIX0/]a PACCMaTPUBAIOT JIIOOOH MepeBoj Kak Mpoueaypy,
HayaJbHBIM 3TalloM KOTOPOH sIBNIseTCs 3aKa3, KOTOPBIH
3aTeM uYepe3 NMEepeBOAUMKA BBINOJHSIETCA U JOBOJUTCS 10
peuunuenra [20, c. 28].

HecMoTps Ha KPUTHKY TOJOKEHHH CKOTIOC-TEOPUH He-
KOTOPBIMH TeopeTHkamH nepesoga [10, c. 57-61], nonoxe-
HUSI €€ BIIOJHE TNPHEMJIEMbl AJSl PEIICHHS KOHKPETHBIX
MEPEBOAUYECKHX 33/1a4, OOYCIOBJICHHBIX PAa3IHMYHBIMH TH-
MaMH TEKCTa M KOHEYHOW IIENbI0, KOTOPYIO CIIEAyeT J0cC-
THYb, OPUCHTUPYSICh HA KOHKPETHOTO PELENTOpA.

Omnpenensas KOHEUHYIO IIeNIb BCETO Ipoliecca MepeBo/I-
YEeCKOH eATENFHOCTH, MBI alleJUITUPYEM K HePeBOJUHKY KaK
K JIMYHOCTH, SIBJISIOLIEMYCSI YacThIO COIMyMa M BBIIOJ-
HSIOUIEMY ONpENESICHHbIH COLMaIbHbIN 3aKa3, 4TO HU B
Koeil Mepe He YBOAMUT €ro OT Ka4eCTBEHHOT'O BBIIOJHEHHUS
9TOr0 3aKa3a, T.€. BBIIOJIHEHUS KOHKPETHOIO INepeBOja,
OTBEYAIOIIEr0 HOPMAaTHUBHBIM TPEOOBaHMSM.

I'oBops 0 conmanbHOM MOAXO0/IE B JOPMUPOBAHUM CTpATE-
THH TIepeBOJa, CIIEAYeT UMETh B BHAY, YTO OHA (CTpaTerus)
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B 3HAYMTENILHON CTENeHHW OOyCJOBJIEHa BUIOM II€peBOJa
(TICEMEHHBIN WM YCTHBIN), a TakKe ero crnenu(ukoi —
KOMMEpPYECKHH MepeBOA, HAyYHO-TEXHHUYECKHH IEepeBo,
XYZ0KECTBEHHBIH, IEPEBO]] IEPETOBOPOB U T. .

PaccMoTpuM JaHHBIE TOJIOXKEHHS 00JIee KOHKPETHO.

Kax u3BectHo, ®I'OC mocnemnHero moKoJeHusl HampaB-
neHsl Ha (opMmupoBaHUE TPOGECCUOHATHHBIX KOMIIETECH-
LUH CTYIEHTa, a TAaKK€ OPUEHTUPOBAaHbl HA KOHKPETHBIN
3aka3 paborojarens, MOATBEPXkIas, MO CYTH, OCHOBHBIE
MOJIO)KEHHUSI OTHOCHTENHFHO NPUOPUTETA COILMAIBHOTO IO/I-
X0/1a B OpTraHM3alliy cTpaTeruy ooydeHus nepesony. [pe-
JlyCMOTpEHHas [yl oOeclieueHus] y4eOHOro mporecca Ha-
YYHO-MeToJM4ecKasi 6a3a BKIIIOUaeT ONpelesIeHHBIH MeTo-
JUYECKUH WHCTPYMEHTApHH, a TaKkKe KOMIUIEKC OLEHOY-
HBIX CPEJCTB, KOHTPOJIMPYIOUIMX CTENEeHb C(HOPMUPOBAH-
HOCTH TOW WM WMHOM THpo(hecCHOHAIBHON KOMIICTEHIIHH.
Hanpumep, B Kypce KOMMEPUECKOT0 IIEPEBOIa MPETyCMOT-
peHo QopMupoBaHHE IIENOT0 psga OOmenpodecCHOHa b
HBIX W CIICIHAIBHBIX MPO(ecCHOHANBHBIX KOMIIETEHIINH,
a CcJeI0BaTeIbHO, M CTpaTerus KOMMEPUECKOTro IMepeBoja
JIOJDKHA UMETh MaKpolenbio (CKOTIOCOM) OBJIaJIEHUE JTaH-
HBIMHM KOMITETEHIMSIMH, YTO CTaBUT Nepes HaMH U MUKpPO-
LleNb — BIaJIeHHE CTpaTeruei nepeBoja B KOHKPETHOH Iie-
PEBOIYECKON CUTYAIMU U €€ COBEPIIIEHCTBOBAHUE.

PaccmaTpuBasi cTpaTerMio KOMMEPYECKOTO IIepeBOja,
CJIE[yeT UMETh B BUJLY, YTO 3TO MOKET OBITh KaK IMHChMEH-
HBI (IepeBOJ KOHTPAKTOB, IHMCEM, COTJIAIIEHWH), TaK
W YCTHBI TepeBoX (TIEpeBOJ IEPETOBOPOB, TelehOHHOE
o0CyXKIeHne OTHCTBHBIX (PparMeHTOB MHUCEM, IOTOBOPEH-
HOCTEH 0 CpOKax MOCTAaBKH U T. 1.). Micxons u3 omsITa Ipo-
BEJICHHS 3aHITHII MO0 Kypcy KOMMEPYECKOro MepeBoja CO
CTYACHTAMU-JIMHI'BUCTAMU 4-r0 Kypca TonpsATTHHCKOTO
rocyJapCTBEHHOI'0 YHHUBEPCHUTETA, MOXKXHO BBIACIUTL HE-
CKOJIKO OCHOBHBIX MOMEHTOB B MPOBEJCHUH TaKOTO pojia
3aHSATHH, YTO MPEXIE BCErO BKIIOYAET TPeOOBaHUE K CO-
JIep)KaHUI0 M3Y4aeMOTo Marepuaia, a Takke crenuduky
KOHTPOJIbHO-TPEHHNPOBOYHOTO KOMIUIEKCA, HAIPaBICHHOTO
Ha (popMHpOBaHME W 3aKpeIUIeHHE CIENUaIbHBIX YMEHHUH
1 HaBBIKOB KOMMEPYECKOTO IIEPEeBO/a M BAPHATHBHOCTH
KaKJJOM KOHKPETHOW CTPATErMH JAHHOTO NEPEBOA.

Urak, yueOHO-MEeTONNYECKHH MaTepual IOJDKEH OBITh
NpeXJe BCEro ayTeHTHYHBIM, MH()OPMAIMOHHO-HACHIIICH-
HBIM, OTPa)aTh PEaJbHOE COCTOSIHUE C(epbl COBPEMEHHOM
)IGHOBOFI KOMMYHHUKaIIUH. 9t0 MOTyT OBITH JCJIOBBIC ITHUCh-
Ma, MHOCTpaHHBIC KOHTPAaKThl, OAHKOBCKHE COTJIAIICHUS,
JIOTOBODPHI, OTYETHl (DMHAHCOBBIX KoMmIauumi. Hauunath
OCBauBaTh CTPATErHi0 KOMMEpPYECKOro IepeBOja IIENeco-
oOpasHee ¢ mepeBoa MpOCTOro, a 3areM Oojee CIIOKHOTO
KOMMEpPYECKOro MHchMa, MPHUCTYTas BIIOCIECICTBUHU K IIe-
peBOy KOHTPAKTOB, COTJIAIICHHH, O0T4eToB. Takum oOpa-
30M, COOJIIOZIAaeTCsl MPUHLIUI CHCTEMHOCTH M TIOCIEI0Ba-
TENBHOCTH B 00yUEHHUH — OT MPOCTOTO K 0ojee CIoKHOMY,
MTOCKOJIbKY OCHOBOM JJIsl BCEX BUAOB KOMMEPUYECKOTO TIepe-
BOJia ABJIACTCA TEKCT KOMMEPYECKOIro Inmuchbma.

B pamkax peanmuzanuu oOIieil crtpaTerud KoMmepue-
CKOTO TIepeBOJia PEKOMEHIYeTCsl JieflaTh aKIIeHT Ha OOIIuii
pe3ysbTaT — TEKCT-TPaHCIAT JOJDKEH 001aaaTh 1eJI0CTHO-
CTBIO, COXPAHATh MIPU STOM OCHOBHBIE TEKCTOBbIE XapaKTe-
pUCTHKM (Takue Kak, HarpuMmep, KOre3us M KOrepeHT-
HOCTB), JTaKe NPH pa3JieliecHny Ha a03albl BO BpeMsl repe-
Boja. VIMEHHO NOATOMY TIIEpBBIA 3Tal IEPEeBOAYECKOM
CTpaTeTHH — MPOUYTEHHE, TPOCMATPHUBAHHIE BCEr0 TEKCTa
C LENIbI0 MONYyYeHHS NMEpBHYHON MH(OpManmu 1Mo Bcemy

o0bemy. IlpucTymast HENOCPEACTBEHHO K IOJHOMY HEpeBO-
JIy KOMMEPUYECKOIr0 TEKCTa, MePEBOAYMK (HUKCHPYET KIIIO-
YEBbIC CJIOBA, OCYILECTBIISET T0A00p MEPEBOAUSCKUX IKBH-
BAaJICHTOB, 3aTeM, TIOCIIE MIEPEBO/IA BCErO TEKCTA, MPOBOIUT-
csl pelakTopckasi npaBka. TakuM 00pa3oM, IMOCTPEIaKTH-
pOBaHME KakK 3aBepIUAIONIMHA ATal CTPATEerHH IepeBoja
uMeeT OOJBIIOe 3HAYCHUE B MPOIIECCE MePEeBOJIa, MTOCKOIIb-
Ky HENOCPEICTBEHHO OTBEYaeT I[eJIH/CKOIOCY, KOTOpast
CTaBWJIACh 3aKa3YMKOM MEepeBO/ia, — NOCTHIKEHHE TOI Mak-
CHUMaJIbHOM aJIeKBaTHOCTH, KOTOpas ObliIa HEOOXOAMMa.

[Ipu sToM B X0z€ pabOTHI MperogaBaTesieM MOTYT 3a/1a-
BaTbCS M MHUKpOIEIH, TakWe, Harpumep, Kak BbIJIeNICHUE
KYJIBTYPHBIX pealuii U HaXOoXIEHUE IS HUX IepeBOIde-
CKUX DKBHBAJCHTOB WM CHEHU(DUYECKHUIA [IEPEBO/] MPelu-
3MOHHOU MH(OPMAIIUH, KOTOPAasi, KAK M3BECTHO, MPEICTAB-
nsieT 0co0yr0 mpodieMy B XOJe YCTHOTO IepeBOja KOM-
Mepueckoro Tekcra [3, c. 71-80].

OTnenpHO XOTENOCh OBl OCTAHOBHTHCS Ha OTpabOTKe
CTEUHATbHBIX YMEHUH KOMMEPYECKOro IMepeBoja, MO3BO-
JIIONIMX PACHIUPUTh MPO(ECCHOHATBHYI KOMIIETCHIIUIO
Oyaymiero mnepeBOIYMKa M, COOTBETCTBEHHO, MIEIaIOIINX
CTpaTeruio KOMMEPUYECKOT0 MepeBoia Hanboiee HarsIJHOH
1 3(h(HheKTHBHOM.

C no3unmii CONMANBFHOTO I0JIX0/1a OCHOBHBIM HPHHIIU-
IOM B OpraHu3anuu paboThl MO COBEPIICHCTBOBAHUIO
MIPUEMOB TIEPEBOJIA SBIIACTCS JIOKATH3ALUSI KOMMEPYECKOTO
TekcTa. Hampumep, CTYIEHTHI MOMYYalOT Ui TEepeBoja
KOMMEpPYECKHUIl TEKCT, TJie B apeCHOM OJIOKE YKa3aHO Ha-
spanue (Appleby college, Cypros). B ceru Internet mer 3ua-
KOMHMCSI C CaliTOM 3TOT0 KOJUIeIka, yOekmaeMmcs, 4To
npejaiaraeMoe JUisi epeBoja MUChMO OTpPaKaeT peajbHOe
COCTOSIHME JOKYMEHTAIMW JaHHOTO KOJUIEIXKa, U MEePEBOJ
ero npuoOperaeT 0COO0Y0 COIMATBHYIO 3HAYMMOCTbD. Takas
e paboTa MPOBOJMTCS MO 3HAKOMCTBY C JIESTEIBHOCTHIO
peanbHO AEHCTBYIOIMX (UPM M TPEINPHUATHH, 3asiBICH-
HBIX B M3Y4aeMbIX KOHTPAKTaX, HallpUMep HEMEIKUX (GUpM
AEG wmmu Primjera, Ha 6a3e KOTOPBIX MPOBOIUTCS TEPEBO-
JyecKasi IpakTHKa CTYA€HTOB-JIMHIBUCTOB TI'Y.

C nenpro oTpabOTKH CIIENHAIEHON TEPMUHOJIOTHH IIIH-
POKO HCIIONB3yeTcsl (PPOHTATBHAS/TPYIIIOBAS JUCKYCCHS,
IUKTAHT-TIEPEBOJBI, TECTHl, a Hambosuee 3P(HEeKTUBHBIM
CIOCOOOM OLIEHKH TEKYIINX 3HAHWH M 3aBEPIIAIOIIEro KOH-
TpoJisi sIBJIsieTCsl poiieBast urpa. [Ipu aToM MozaenupoBaHue
peanbHOM NMEPEBOAYECKOM CUTYalluU IPUMEHSETCS IPAKTH-
YEeCKH Ha KaXJIOM 3aHATUH (HallpuMep, CUTyalus 3armpoca
MHOpPMAIHU WK 00CYKACHHS YCIOBHI U3MEHEHUS LIeH Ha
000py/10oBaHUE, CPOKOB MOCTABKH), TJI€ CTYJCHTHI HUCIIOJb-
3YIOT KJIMIIE ¥ TEPMHHOJOTHIO M3 IEPEBENICHHBIX ITHCEM.
[To 3aBeprieHnn ompesneneHHOro OJI0Ka KOMMEPUYECKOTO
TEKCTa TIPOBOJMTCS OOJIbIIAs poJieBas Wrpa, e Cpenu
pacripeiesieHHbIX poJieit 00s3aTeNbHO MPHUCYTCTBYIOT 3a-
Ka34MKH TEPeBOJia, PYKOBOAMUTENH, ciyxaiue. [1o BO3-
MOXKHOCTH B 3aKIIOUUTEIbHBIX 3aYETHBIX CTOBBIX HIPax
YUYaCTBYIOT peayibHble paOOTHUKH MPEINPHUATHIH, Yale de-
pe3 Skype.

BannbHO-peiiTHHTOBas cucTeEMa MO3BOJISET HAWITYUIINM
00pa3oM OIICHHBATh YPOBCHb CPOPMHUPOBAHHOCTH TpOdec-
CHOHAJIBHBIX KOMIIETEHLUH, MPU 3TOM, KaK MOKa3alH CKa-
HBI TEKYIIUX U KOHEYHBIX Pe3yNbTaToOB, B Ipymmax u3 12—
14 yenoBex pe3ynbTaTUBHOCTH focturia 87 u 93 % coot-
BETCTBEHHO, Iepeiist moporoBelil pydex B 50 u 60 %, ot1-
MEUYEHHBI B Hauyaje NpoxoxaeHus kypca. Ilpu stom cty-
JICHT MMEET BO3MOXHOCTb YBHJETh U OLCHUTH PEaNbHBIN
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pe3ysbTar o GpopMHUpOBaHHIO TaKkoM 3(PQEeKTHBHOI cTpaTe-
THH TIEPEeBOAa, KOTOpas MOBBIIAET €T0 CAMOOLIEHKY U CIIO-
COOCTBYET PELICHHIO BaKHBIX CONMAIBHBIX 33/1a4, KOTOPBIE
CTaBUT Tepel HUM MPO(EeCCHOHATTBHOE COOOIIIECTBO.

ITomoOHast paboTa MPOBOAMTCS M HA 3aHATHSAX IO APY-
THM aclleKTaM CHENUaIbHOTO EPEBOJa: HAyYHO-TEXHHUIEC-
KOMY, YCTHOMY, II€pPEBOJy IEPErOBOPOB, MEPEBOAY PEK-
JaMHOro Tekcra. PopMaT CTaThM HE MO3BOJISIET PACCMOT-
peTh KaxIblii U3 yKa3aHHBIX aCIEKTOB IOAPOOHO, OJIHAKO
OMBIT PabOTHl B MPENOJABAHUN TECOPHH IIEPEBOJA U IPaK-
THYECKOTO TIEPEeBOJIa, & TAaKKE EKETrOJHBIE KOHTPOJIBHO-
9KCIEPUMEHTAIBHBIE CPe3bl YPOBHS BllaleHHsl Ipodeccro-
HaJIbHOM KOMIETEHIMEH JIMHIBHCTOB-TIEPEBOTYNKOB IIO-
3BOJISIIOT YTBEPXKIATh, YTO PACCMOTPEHHE BCETO IIpoliecca
T000T0 TIepeBOAa B AacHeKTe IOCTHKEHHsS OOmeH Ienn
MTO3BOJISIET HAWIyYIINM 00pa3oM MOJEIHPOBATh PEaIbHYIO
CUTYaIMIO OOIIEHHsI, He3aBUCHMO OT TOTO (paKTopa, SBIIS-
eTcs M 3TO OOILIEHHE NHUCHMEHHBIM WM YCTHBIM. llpm
3TOM NEPEBOAYHK CTAHOBHUTCS LIEHTPATHHBIM 3BEHOM MEXb-
S3IKOBOM KOMMYHHMKAIIMH, OIIyNIaeT ceds 4acThio mpodec-
CHOHAIILHOTO COOOIIECTBa, OCO3HABAsI BCIO BaXKHOCTh U OT-
BETCTBEHHOCTD 33/1a4H, KOTOPYIO CTaBUT Iepen HUM oOre-
CTBO B JIMIIE 3aKa34HKa I1epeBo/Ia.

Takum oOpazom, paccmarpuBas nporecc (opmupoBa-
HUA PO ECCHOHANBHBIX IEPEeBOIIECKUX KOMIIETEH MK
B By3€ KaK COIMAIbHO OOYCIIOBJICHHYIO, ITOCIIE0BATEIHHO
OpPTaHM30BaHHYIO CTPATETHIO IEPEeBO/A, MBI PEAIbHO CO-
€/IMHSIEM JIBE€ COCTABJISAIOIINE: ITPOIECC HEMOCPEICTBEHHOTO
OCBOCHUSI TIEPEBOJIA CIIEIMAIN3UPOBAHHOTO TEKCTa, KAaKUM
MOJKET SIBIATHCS TEKCT JIIO00W >KaHPOBOW IMPHHAIICKHO-
CTH, W TIponecc (GOopMUPOBaHUs MPOECCHOHATIBLHOM Tepe-
BOJIYCCKON KOMITCTCHIIUH, [JIC OMPEACIIAIONMM (HaKTOPOM
BbICTYHaeT (hakTop OOIIECTBEHHBIH, COLUANbHBIN, (HOPMU-
PYIOIINIT TMYHOCTH CaMOTO MEPEBOAYHKA.
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SOCIAL APPROACH TO FORMING SPECIAL TRANSLATOR’S COMPETENCES
OF LINGUISTIC STUDENTS
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Abstract: The importance of the issue mentioned in the paper is caused by the increasing role of professional training
of the university students. The main purpose is to analyze forms and principles of organizing classes in subjects on practi-
cal translation in the course of training linguists for a bachelor degree, specializing in Translation Theory and Practice, to
determine the most effective didactic-methodical tools that can form professional translator’s competence.

The paper presents the major factors causing a priority of the social approach in forming the professional translator’s
competence: an increasing proportion of practice-oriented training in the course of training for a bachelor degree, a signifi-
cant degree of employers’ participation in professional training of students, need for the best adaptation to quickly chang-
ing situation on the labor market. The work presents the main principles of functional and practical approach to translation
which allow considering the strategy of forming linguists’ professional competence in close connection with the extension
of strategies related to special kinds of translation. The paper presents results of comparative analysis performed on
the data received within the course of commercial translation.

The author analyzes real examples of the most effective tools and methods of organizing classes and assessment means
for the practical commercial translation classes, which facilitate the development of students’ professional competence.
The research conducted by the author proves that principles of social approach in forming special translation competences
most effectively meet the demands on higher educational institutions, that is, to develop professionally significant skills
that form the core of the students’ professional training. The results of the analysis of the factors, which influence the effi-
ciency of forming special translator’s competences in higher educational institutions, and development of the indicated
problems should become a perspective direction for further research in the sphere of teaching translation for students of
linguistic specialties.

Bekrtop nayku TT'Y. Cepus: I[lenarornka, ncuxosiorusi. 2016. Ne 3 (26) 31



